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TEPMHH KAK OCHOBA S3bIKA CIIOPTA U CHHOPTUBHOTI'O JJUCKYPCA:
MEXIUCHUIIVIMHAPHOCTDb U HHTEPJIUCKYPCUBHOCTDb

Lenb naHHOM CTATBH COCTOMUT B PACKPBITUH POIM TEPMHHA TS pealn3alii MEXIPEAMETHBIX CBA3EH B KOMMYHHUKALUN
B cepe criopTa Ha MaTepUale PyCcCKOA3BIYHBIX M AHTTIOA3BIYHBIX TEKCTOB CHOPTHBHOM TEMAaTHKH, a TAKXKe JIEKCUKOIpa-
¢duyecKkux UCTOYHUKOB. ONHCHIBAIOTCA Takue (PEHOMEHBI, KaK MEXIUCIUILIMHAPHOCTD CIIEIUAIBHOTO S3bIKa CIOPTa U
UHTEPAUCKYPCUBHOCTh CHOPTUBHOrO AMCKypca. CyIIeCTBEHHBIM AJS CHOPTHBHOM TEPMHHONIOTHHU SBISETCS IPOLECC
TPaHCTEPMHHOJIOTM3ALMH, YTO 00YCIIOBJICHO JIMHIBUCTHYECKUMH U KCTPAIMHIBUCTUYECKHMH (hakTopamu. Metadopu-
3aIysl paccMaTpUBaeTCsl Kak CIoco0 TepMUHOOOpa30BaHuMs, 3HAYMMBIN JUTsl peali3allii MEXIUCIUIUIMHAPHBIX CBSI3EH.
WHTepaucKypcBHOCTD MPECTaBIIEHa KaK XapakTepHas 0COOCHHOCTh TEKCTOB HAYYHOTO COIEPIKaHMUs, a TAKKe OPHIIH-
QJIbHO-JIEJIOBBIX TEKCTOB CIIOPTUBHOTO AHcKypca. [IpuBoastes mpumeps! GyHKIIMOHUPOBAHNS TEPMHHOJIOTHIECKUX M-
HUII Pa3IMYHBIX Cep B CHOPTUBHOM HHCTHTYIIHOHAIBHOM JIMCKYPCE, HCIONB3YIOIIUXCS sl IepeJaul 3HaYMMBbIX OHS-
THH, YTO Ba’KHO B BHIITOJHEHHH HH()OPMALMOHHON 1 KOMMYHHUKAaTHBHOW (D)YHKIMH TEKCTOB COOTBETCTBYIOIINX KaHPOB.
TepmuHbl, 06ecriednBarOINe MEXIUCIUIIIMHAPHOCTD SI3bIKa CIIOPTA U MHTEPAUCKYPCHBHOCTh CIIOPTHBHOTO AUCKYpCa,
pa3HooOpa3Hbl 10 UCTOYHUKOBOM 0a3ze. B TepMHHOIOrHYECKOl cUCTeMe OHM BBICTYIIAIOT ITOJHOLCHHBIMH HOMUHATHB-
HBIMH €JIMHUIIAMH, B TUCKypCE — CIIOCOOCTBYIOT Iepeaade 3HaHusl, CIyKaT 00eCcIeueH IO J0CTOBEPHOCTH HH(OPMALIIH.
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HccnenoBanre CIOPTUBHOTO JUCKYPCa, €r0 CYIIIHOCTH, 0COOCHHOCTEH, XapaKTePUCTUK, IEKCHYECKOTO
HAIOJIHCHUA U NparMaTuKu NpEACTaBIIACT MHTCPEC IJIA YUCHBIX-JIMHI'BUCTOB. O6CY)KIICHI/IC CTOJIb IHI/IpOKOfI
MPOOJIEMATUKY TIO3BOJIHIIO BBIACIUTH PsiJl CBOWCTB I XapaKTEPUCTUK CIIOPTUBHOTO JUCKypca: 1) conuanb-
HOCTB, 00YCJIOBIICHHYIO €TI0 pacIpoCTPaHEHHOCTRIO Yepe3 MaccMmenna |3, ¢. 45]; 2) HeoTHOPOIHOCTD UCIIOIb-
3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBUY Pa3HOOOpa3Hsl YCIOBHUH U IIeJieli KOMMYHHUKAIINH, a TAK)KE COCTaBa y4acT-
HUKOB [7, c. 155]; 3) rmo0anbHOCTh U MHOTOYPOBHEBOCTbD, PETJIAMEHTUPYEMBIE CYIIECTBOBAHUEM TUCKYPCOB
OTIETHHBIX BUIOB criopTa (0ackeTOONBHBIN TUCKYPC, TUCKYpC OMATIIOHa, TUCKYPC CHHXPOHHOTO TIJIaBaHUSI U
Ip.) [6]. B nanHO# cTtaThe MBI Ooiee TOAPOOHO PACCMOTPHM TaKO€ CBOHCTBO CIIOPTHBHOTO JHCKypca, Kak
HHTEePAUCKYPCUBHOCTh. J[aHHAs XapaKTepHCTHKA NETCPMUHHUPOBAHA OOIIHOCTHIO CIIOPTHBHOTO JUCKYpCa C
JPYTUMH TUCKYPCAMH U CBSI3aHA C COBOKYITHOCTBIO (DAKTOPOB: TIETBIO U MPEMETOM KOMMYHUKAIIMHU, UCTIOJNb-
3YEMBIMHU JIMHITBUCTUYCCKUMU M TAPATUHIBUCTHUYCCKMMU CPEACTBAMU, HCIMHIBUCTUYCCKMMU 3HAKaMH, a
TaKXKe PETUCTPAMU U KAHPAMH, KOTOPBIM MPUHAICKHUT TEKCT. B TAHHOM HMCCIeJOBAHIH MBI OTHOCHM K CITOp-
TUBHOMY JHCKYPCY BCE TEKCTHI, TEMATUYECKU MPUHAIISKAIINE K chepe crnopra U GU3ndeckoil KylbTyphl,
CO3JaHHbIC YHaCTHUKaMU KOMMYHUKAIIUN B I[aHHOﬁ 00J1aCcTH. ConepmaHHe TCKCTa, COCTAaB Y4YaCTHHKOB KOM-
MYHUKAIHH, ee 1eld, chepa GYHKIIMOHHPOBAHUS TEKCTA PACCMATPHBAIOTCS KaK TUCKYpcooOpasyroue hak-
TOphl. B M0oI00HOH MIMPOKOW MHTEPIIPETAIMN CIOPTUBHOTO TUCKYPCa OTIENBLHO YUUTHIBAIOTCS H MEXKIIPEI-
METHBIE CBS3H. IHTepANCKYPCHUBHOCTH CIIOPTHBHOTO AUCKYpCa MPEXe BCETO CBsI3aHa C MEKIPEAMETHOCTHIO
WA MEXIUCIMIUTMHAPHOCTHIO CIICIIMATBHOTO S3bIKA CIIOPTA, T.€. €r0 TeHACHIINEH MepEHNMATh JICKCEMBI CIie-
[UAITBHBIX S3BIKOB JPYTUX cdep, a Takke 0003HAYAThH PEalTUH SI3IKOBBIMU CPEJICTBAMHU APYTON MOHATHHHON
chepbl. MeXKAUCIUITITMHAPHOCTh (MEKIPEAMETHOCTD) — KaTETOPHsI, XapaKTepH3yIollas CUCTEMY TOHSITHH.
HHTepAMCKYPCUBHOCTD — MPOSIBIICHUE MEXIPEIMETHBIX CBS3EH B TUCKYpCe.

CHOpTHBHBIN TUCKYPC SABJISETCS chepoil pealn3alvu CrelHalIbHOTO A3bIKa criopta. MccnenoBanue ero
MCKIUCHUIITIMHAPHOCTH Tpe6yeT MPUHATHUA BO BHUMAHUC KaK JIMHI'BUCTUYCCKUX, TaK U OKCTPAJIMHTBUCTUYC-
cKuX (akTopoB. JICKCHIECKOMY COCTABY CHENUATBLHOTO SI3bIKA CIIOPTA MPUCYIIE TAKOE CBONCTBO, KAK OTKPHI-
TOCTh. [TOCKOJIBKY SI3BIK SIBISIETCSI OTPAKEHUEM JICHCTBHTENLHOCTH, HATMYUE TEMATUYEeCKH Pa3sHOOOpa3Hoi
JICKCHKH B CIIELUAIBHOM SI3BIKE CIIOPTa 00YCIIOBICHO CIOXKHOCTBIO U MHOTOTPaHHOCTBIO CIIOPTUBHOMW Jesi-
TENLHOCTH. BOJIbIIIOE KOMMYECTBO BUIOB CIIOPTA U UX crelnn(prKa 00yCIOBIHBAIOT CYIIIECTBOBAHHE TEPMUHO-
JOTMYECKUX CHCTEM KaXKJOTO BHJA CIIOpTa Hapsyly ¢ OONIECHOPTUBHOW TEPMUHOJOTUYECKOW JIEKCHKOM.
OKCTpalMHTBUCTHYECKHE (PaKTOPHI, IPEeJONpeeTIeHHbIe OCOOCHHOCTIMH T€HE3HMCA U SBOJIIOLMH OTIEIBHBIX
BUJIOB CIOPTa, OOYCIOBIUBAIOT (POPMUPOBAHWE M PA3BUTHE TEPMHHOCHCTEM COOTBETCTBYIOIIHX BHIOB



812 H.H. BoGsIpeBa
2023.T. 33, Boim. 4 CEPUA UCTOPUA U OMIJIOJIOT' A

CIiopTa. CHOpTI/IBHI)IM TCPMUHOJIOTUICCKUM CUCTEMaM CBOMCTBEHHO SIBJICHUE TPaHCTCPMHHOJIOTU3allNU, KO-
TOpOE pean3yeT MEeKIAUCUUILUIMHAPHOCTh. JJaHHOE SBJIeHHME paccMaTpUBaeTCs Kak Mpolecc mepexoia Tep-
MUHA U3 OJHOIM TEPMUHOJIIOTUYECKON CHCTEMBI B IPYTYIO Kak 0€3 N3MEHEHUS] CEMaHTU4ECKOr0 3HAUEHUsI, TaK
U C €r0 Cy>KeHHeM (Crennann3anyeii), B TOM YUciie U ¢ 00pa3HbIM IiepeocMbIciieHreM (Metadopu3anueii) [13,
c. 194]. TpancTepMHHOIOTH3ALHS TAK)KE Ha3bIBACTCSl TEPMUHOJIOTMYECKON KOHBEPCHUEH, ee pe3yIbTaTOM SIB-
JIIeTCST MeKOTpaciieBas oMoHuUMUA [ 13, ¢. 194] TparcTepMuHOIOTH3AITNSA 00YCIOBINBACTCS MEKCHCTEMHBIMU
U MCXKIUCHUINIMHAPHBIMA 3aMMCTBOBAaHWUAMM, BbISBAHHLBIMU PAa3BUTHEM B3aPIMOIIeI7[CTBHH MECKAY PasHBIMU
cpepamu. Tax, B aNbIUHU3ME MHOTHE Y3JIbI, HCIIOIb3yEeMbIe aJIbIIMHUCTAMH, B3STHl ©3 MOPCKOTO JIENa, a 4acTh
TEpPMHUHOB, IPUMEHIEMBIX 17151 0003HaYeHUS penbeda, 3aMMCTBOBaHA U3 TEPMHUHOJIOIMH (HU3UIECKON reorpa-
¢um [3, c. 42]. B TepMHHONOTHIO APyCHOTO CIIOPTa 3aMMCTBOBAHBI TEPMHUHBI CYJOBOXKJIEHHUS (OaKmuTar,
OeiizeBuH], rajc, rajgsuHa, GopaeBHH/, LLTION, HIXYHA), B TEPMUHOJIOTHIO aKpOOATHKH — TEPMHUHBI LIUP-
KOBOT'O UCKYCCTBa (0aTyT, CaJbTO, PIUK-(ISK), B XyT0)KECTBEHHYIO THMHACTUKY — TEPMHUHEI X0peorpadun
(meMu muime; 6aTMaH TaH/IO; CIOP Je Ky e nbe; maced) [2, c. 4]. ['oBopst 0 xopeorpaduueckux TepMUHAX,
MOJYEPKHEM, YTO OHU BOCXOIAT K (DPAaHIYy3CKOMY SI3BIKY, T.€., HAIPUMED, B TAKUX S3bIKAaX, KAK PYCCKUH U
AHITIMHACKUM OHU SIBJISIOTCS] MEXXbS3bIKOBBIMHU 3aMMCTBOBAHUSIMH. My3bIKaJIbHbIE TEPMHUHBI ()YHKIIMOHUPYIOT
B IMCKYypCE T€X BHUIOB CIIOPTA, B KOTOPBIX HUCIOJIB3YETCS MY3BIKAJIBHOE CONPOBOXKICHUE: aKIEHT; 3aTAKT;
MY3bIKaJbHBII pa3Mep; TAKT; PUTM; TeMIL. B pe3ynbpTare 3auMCTBOBaHUS JIEKCEM U3 TEPMHUHOJIOTHH IPYyTUX
olbJiacTell CIOpTUBHAS TEPMHUHOJIOTHS SBJISIETCS] T€TEPOr€HHON C TOUKH 3PE€HHUS CEMAaHTHKH U 3TUMOJIOTUH.

TemaTtnueckas Pa3BETBJICHHOCTDH TepMHHOHOFH‘IeCKOﬁ CHUCTCMbI CIIOpTa YCJIOXHACT €€ CUCTCMHBIC
cBs13u. Hammprumep, Hamuune HHTEPTEPMUHOB, 0OCTYKHBAIOLINX KOMMYHHKALIMIO B HECKOJIBKUX BUAAX CIIOPTa,
HMEET CJIEACTBUEM IIOJIMCEMHUIO. 3HAUY€HHE NMOJOOHBIX JIEKCEM MOJKET COBIAJaTh B PAMKAX IOHITUHHON
cdepsl, HO MOXKET OBITh U TIOABEPKEHO cnenupuKkanuu. HanpuMep, TepMUH TOJUOK IPUMEHSETCS B CIIEAY-
IOLIMX 3HAUEHUSIX: 1) bbicmpoe dgudicenue cnopmemena KOHeUHOCMbIo, KOHMAaKmupyowel ¢ 0nopotl, ¢ yevio
CO30aHUA UTU NOOOEPIACAHUSL CKOPOCMU CB0e20 OBUNCEHUs, 2) OMOeNbHOe 3AKOHYeHHOe 08UdICeHUe 8 Pueyp-
HOM KAMAHUU HA KOHbKAX, C8A3AHHOE C KACAHUeM DUSYpUCmom 1b0a KOPOMKUM yOapom KoHvKa; 3) msoice-
J10amaemu4ecKoe CopesHoBaAmMeNbHoe (KIACCU4eckoe) YRpadcHeHue CKOpOCMHO-CUl08020 XapaKkmepa, CoCHo-
Awee uz 2 yacmeil: nOOveMa WmManeu Ha epyosb U MOIUKa 6epx om 2pyou Ha npsamvie pyKu; 4) mexnuuecKuil
npuem 6 HaACMOAbHOM MeEHHUCe, KOMOPbIll 3aKNI04Aemcs 8 OMMAIKUGAHUU MAYA OM ce0sl MbLIbHOU CHOPOHOU
pakemku, NIOCKOCMb KOMOPOU PAcnoNodcena NepneHOUKyIapHO K U2pOoBoll NOGEPXHOCMU CIOA, MAYY NPU
9MOM NOUMU He NPUOAEMCs KAK020-1U00 epawenust; S) oeticmeue 60pya, 3aKI0Uarweecs 8 pe3sKoM Gblnpim-
JIeHUU PYK, KOMOPBIM OH YBeAUUUBaem OUCAHYUIO UNU BbIHYICOAen HPOMUSHUKA 08USAMbCS HA3A0, MePSis
pasnogecue [2, c. 388-389]. U3 npuBeaeHHBIX CEMaHTU3ALUN Mbl MOKEM 3aKJIIOUHUTh, YTO JAHHBIA TEPMUH
IIPUMEHSIETCS] B IIEPBOM 3HAUYEHUH KaK OOILIECIIOPTUBHBIN, B YETHIPEX OCTAJIBHBIX — KAK TEPMUH KOHKPETHBIX
BUJIOB criopTa ((pUTypHOTO KaTaHWUsl, TSXKEION aTIIeTHKH, HACTOJIHLHOTO TeHHHUCA, 00phObI). Bee 3HaueHns 00b-
eIMHeHbI 00111el ceMoil — «aBIKeHHe / eiicTBue». Hannune pa3HooOpa3HbIX TEMAaTHYECKUX IPYIIII SBJISCTCS
OJHOH M3 KJIIOYEBBIX XaPAKTEPUCTHUK CIEIHUAIBHOTO S3bIKA CIIOPTA, YTO IO3BOJIET XapaKTepU30BaTh €0 KaKk
CJIO’KHEHIIYIO SI3BIKOBYIO CUCTEMY. IHTEepTEpMHHBI KaK MOJIMCEMUYHBIE CIIOBA SIBIAIOTCS JIEKCUYECKUMH Map-
KepaMu MEXIPEIMETHBIX CBA3EH BHYTPH TEPMUHOJIOIHH CIIOPTA, COCTOSIILIEH 13 MHOXKECTBA TEPMUHOIOTHYE-
CKHX TIoJicHcTeM (TI0 BHIaM CITOpPTa).

CrnopT Kak cOIMalbHBI WHCTUTYT OINEPUPYET MOHATHSIMU M, COOTBETCTBEHHO, TEPMHUHAMHU TaKHX
CMEXKHBIX 00JacTeil NesTeTbHOCTH, KaK MEAMLUHA, MEAAaroruka, IMCHXOJIOTUsl, S3KOHOMHUKA, MEHEIXMEHT,
opuctpyaeHys 1 ap. CyecTBEHHOCTb JEKCEM, BOCXOAAIINX K ’TUM CMBICIIOBBIM c(hepam, AJisl CIOPTUBHOTO
SI3bIKA U IUCKypCa MOATBEpKAaeTCs (PaKTOM HX (DUKCAIIMU B TOJIKOBBIX M TIEPEBOAHBIX CIOBApPSAX CHOPTUBHON
nexcuku. Harmpumep, B OOImmii TEpMUHOIOTHYECKHIA TIIOCCAPHU, TOATOTOBIEHHBIN A1t ONMUMIUHACKUX UTP B
Coun 2014 r., BOILIH, TOMHUMO COOCTBEHHO CIIOPTHUBHOM JICGKCHIKH, TEPMHHBI ciiemytonux chep: 1) cmpou-
menvcmeo: fast track method — MeTo CKOPOCTHOrO0 KOMILIEKCHOTO MTPOEKTHPOBAHUSA U CTPOUTEJILCTBA;
installation of the signage — ycranoBka o0o3HaueHuil u yka3areseii; permanent facilities construction
documents — padoyue YepTe:KN MOCTOSIHHBIX COOPY:KeHMid; 2) bezonacnocms: Olympic venue command
posts — koMaHAHbIe MYHKThI OIuMIuiickux 00bekToB; pedestrian flow management — ynpasieHue ne-
HIEXOHBIM NMOTOKOM; people access monitoring — oTciie:kuBanne A0CTyNa moceTuteei; 3) sxonozusi:
sampling — oT60op npoo6; photovoltaic energy source — (poT03/IeKTPUIECKHIT UCTOUYHUK IHEPTUH; Pro-
gram of environmental compensation — nporpaMMa KOMIeHCALUH IKOJIOTHUECKOro yiepoa; 4) xommy-
nuxayuu u CMH: talkgroup (TG) — kanaJu cBs3u; television broadcast rights — npaBa Ha TeJileBU3BHOHHOE
BelllaHue; transmission control center — neHTp ynpasjeHus Tpanciasinuei [9]. Takxe B kadecTBe puMepa
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MIPUBEAEM aHIIIOSN3bIYHBIN TOMKOBBIH croBapb “Dictionary of Sport and Exercise Science”. B nannom nekcu-
KorpaduIeckoM UCTOUYHUKE HapsAy CO CHOPTUBHBIMH TEPMHUHAMHU (DPUKCHUPYIOTCS JIEKCEMBI, 0003HAYaIOIINe
TTOHSTHS aHATOMHH, MEIUITUHBI, ICUXOJIOTHH, (PU3HOIOTHH ¥ CIOPTHBHOTO nuTaHus. Hanpumep: actomyosin
a complex of actin and myosin formed in muscle cells during contraction; amotivational syndrome a psycho-
logical condition characterised by a loss of the motivation to carry out socially accepted behaviours and tasks,
usually associated with the use of marijuana; electrolyte balance the levels of electrolytes in the blood, which
should be neither too high, to avoid overloading the kidneys, nor too low, to avoid weakness and malnutrition
[18]. Boxee Toro, omy0IMKOBaH CIOBaph, MOCBALICHHBINA Takoi cdepe, kak cropTuBHOe mpaso [10]. Takum
o0pa3oM, B pa3HOOOpa3HBIX CIIOBAPSAX, HALIEICHHBIX HA (PUKCAIMIO aKTyaJbHBIX SI3BIKOBBIX IMHMUII, HAXOAUT
OTpaXCHUE MIMPOKUHN CHEKTP TEPMHUHOJIOTUIECKUX CTUHHUII, BBIXOISIIHIHA 32 TPAaHUIBI COOCTBEHHO CIIOPTHB-
HOM nekcuku. Jlekcukorpaduyeckas MpakTHKa CUCTEMATH3UPYET JIEKCHYECKH (POHI CIIEIMAaNbHOTO S3bIKa
CIIOPTAa, OCYIIIECTBIIICT PENPE3CHTAITNIO JAHHOW BeChbMa MMTUPOKON MTOHATHIHHON CEepHI.

B TepMHHOJIOTHYECKOH cHCTEME CIOopTa Takke 3a(UKCHPOBAHBI MPUMEPHI TPAHCTEPMUHOJIOTH3ALNH C
HW3MEHEHHEM 3Ha4yeHHs JekceMbl. Crienuanu3anusi CEMaHTHKHA MPOUCXOIUT Yalle BCero y CJIOB OOLICHAINO-
HAJIBHOTO S3bIKa — SI3BIKOBAS €IMHHIIA, IOHATHAS BCEM HOCHUTEIISIM SI3bIKa, BXOJUT B CIIEIIMATBHBIN S3bIK B 3HA-
YEeHUH, 3HAKOMOM KOMMYHUKAHTaM, BOBJICYEHHBIM B Ty cepy, KOTOPYI0 00CITYKHBAET JaHHBIH CTIeIHaTbHBINA
s13pIK. Hanpumep, enuHuibl 6pocok — throw, npbikok — jump, noBopoT — turn u T.1. TepMuHOIOrHUEcKas e
JIEKCHKA APYTHX cdep mpeTepreBaeT n3MEeHeHre 3HaYeHHs B ITporiecce MeTadopu3alfy, KOTopas ABJseTcs mpo-
JQYKTOM acCOIMaTHBHONW HOMUHAIMH. MeTadoprieckoe epeoCMBICIICHHE CEMaHTHKH JIGKCEMBI, BXOJSIICH B
TEPMHUHOJIOTHIO IPYTOi chepbl — MPOSBICHIE MEXIUCITUTLITHHAPHOCTH CIIOPTUBHON TEPMUHOJIOTHH.

Heo0xomumMocTh HaMEHOBAHUS CIIOKHBIX (PUTYD, IPBDKKOB, BPAIlEHUH W APYTHX IBIDKEHHH, a TaKKe
CIIOPTHBHOTO OOOPYAOBAaHUS, UHBEHTApPsl OOYCIIOBIMBACT MPUMEHEHHE JIEKCHYECKUX SIUHUI] U3 Pa3HbIX JIEeK-
CHKO-TeMaTH4YeCKHX Tpynil. McTouyHuKoBOW 0a30ii ciyXar, HanpuMep, TEPMHUHOCHCTEMBI, 00CITYKHBAIOIINE
crenytomue chepsr: 1) ceomempus: Kpyr (37eMEHT THMHACTHKH U XYJOKECTBEHHOW TMMHACTHKH; YITPAKHEHNE
Ha TIOJTy W KOHE, JABIKEHHE B CHHXPOHHOM IUIABAHUH U JIp.); BEPTHKAJDb (TTO3HUIUH CHHXPOHHOTO TIIaBaHHSA);
yroJ (THMHACTUYECKUH DIIEMEHT; MO3UIHUS Wi (GUrypa CHHXPOHHOTO TUIABAHUA); 2) apXumekmypa u cmpou-
menbcmeo: KOJMOHHA (CTOMKa HOTaMH Ha ITUiedax MapTHepa; CTPOil, B KOTOPOM JIFOAM CTOSAT B 3aTBUIOK IPYT
IpYTy); MOCT (aKpoOaTHIECKOe U THMHACTHYECKOE YIPOKHEHUE; TEXHUUECKast OITMOKa B )KUME IITAHTH JiexkKa B
nay’paudTuHTe); BopoTa (Ielb I MOpaKeHU B KOMaHAHBIX CIIOPTUBHBIX UIPax; ABa (akka M MPOCTPaH-
CTBO MEXy HUMH JJIsl pa3METKH TOPHOJIBDKHBIX TPAcC; CIENUAIbHO YCTAHOBIIEHHBIE MPETIATCTBHUS B TPEOHOM
cllanoMe); KaJMTKa (TIPErsITCTBIE B KOHHO-CTIOPTUBHBIX COPEBHOBAHUSAX); 3) mexHuxa: BUHT (TIPHLKOK B BOAY
U JBIDKEHHE B CHHXPOHHOM IIIaBaHUM); KoJieco (aKpoOaTHIeCKoe U THMHACTHYECKOE YIIPAKHEHHE); CITMPAJIb
(31eMeHT (UrypHOTO KaTaHU Ha KOHBKAX; DJIEMEHT XyJ0KECTBEHHON TUMHACTUKH; (PUTYpa CHHXPOHHOTO IIa-
BaHUs); KpaH (Mo3uIHs U GUrypa CHHXPOHHOTO IJIaBaHHs1); AHTEHHBI (THOKHE CTEP)KHH, YKperusieMble 110 60-
KaM BOJIEHOOIEHOU CETKH); 4) 300102u51: alIbOATPOC, DappaKyaa, uouc, ppida-med, namis (purypsl CHHXpOH-
HOTO TUTaBaHWsA); AeJdb(UH (CIIOCO0 CITOPTUBHOTO TIABAHU); 3Meiika (Purypa MaHEKHOH €31TbI; SJIEMEHT XY-
JOKECTBEHHOM I'MMHACTHKH). Metadopuzanus MpOUCXOIUT B TEPMUHOJIOTUSAX TEX BUIOB CIOPTA, I/I€ BBIMONI-
HSIOTCSI IGHCTBHSA, BBI3BIBAIOIINE aCCOIMANINY C PA3HOOOpa3HBIMU 00BEKTaMH ASHCTBUTENLHOCTH. [laHHBIE TEp-
MWHBI MOTHBHPOBAHBI CO3/]aBA€MBIMU 00pa3aMy M 00J1aIal0T CEMAaHTHIECKOW EMKOCTBIO.

Ocoboe MecTo B MeTadOpHUECKON TEPMUHOIOTUH CHENUAIBHOTO SI3bIKA CTIOPTa 3aHUMAET 80CHHAS Me-
macgopuxka [1; 4; 8]. Hanmpumep, aTaka — attack, o6opona — defence, 6oii cpa:kenue — fight, battle, mo6exa
—victory, mopa:xenue — defeat u T.11. Hammdue mogo0HBIX JIEKCEM B CIIEIIHATTEHOM SI3BIKE CTIOPTa U UX (PyHK-
LUOHUPOBAHUE B AUCKypce 00YCIOBJIECHBI TEM, YTO O0ph0a M CONMEPHUYECTBO BBICTYIAIOT OCHOBOIOJIATAI0-
IIMMH KaTeTOpUsMH JUIs criopTa. BoeHHbIE MeTagophl PYHKIIMOHUPYIOT B CIIOPTUBHOM JHCKYPCE, TOCKOIBKY
BOIHA ¥ CLIOPT UCTOPUYIECKH B3aNMOCBSI3aHBI, [TPaBHJIa MHOTHUX CIIOPTUBHBIX UTP CXOXKH C TTPaBHIIaMHU OOEBBIX
JEWCTBUM, CYyIIECTBYET HEOOXOIUMOCTb 3KCIIPECCHH B COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTaX CIIOPTHBHOTO IHC-
kypca [11]. Ilonaraem, 4To AaHHBIE JEKCEMbl YKOPEHUIUCH B CUCTEME CIHOPTUBHOM JIEKCUKH U HACTOJBKO
€CTECTBEHHBI JJISl CIIOPTUBHOTO JMCKYPCa, YTO WX CBA3h C BOGHHOW TEMATHKON HE B TIOJTHON Mepe OCO3HAETCs
KOMMYHHKaHTaMHU.

MeXIUCIUILITHHAPHBIE CBSA3H CIOPTa C IPYTHMH OOJNACTSIMU HAyKW U JESTeIHHOCTH HAauboJee 9eTKO
OTpPaXEHBI B TEKCTAaX HAYYHOTO COAEP)KaHWUs, B KOTOPBIX PacCMaTPUBAIOTCS MPOOJIEMBI CIOPTHBHON Meaun-
LUHBI, TPEHUPOBOYHOH eSTeTbHOCTH, IICUXONOTUH 1 Ip. Hay4Has gedarenbHOCTh MMeeT O0JbIIoe 3HaYeHNE
IUTS CTIOPTA, U B 3TOU CBS3M IOJIaraeM, 4To B CIOPTHBHOM JHCKYpCe IeIeCO00pa3HO BBIACSATh HAyYHBIH Cer-
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MEHT, T.C. HAyUHBIA CIIOPTUBHBIN AUCKYpC. J[JIs iepenadun CMBICIIOB U PACKPBITUS TEMbI HEOOX0AUMO 00pa-
IICHHUE K TIOHSATHUSM U KaTErOPHUSIM CMEXHBIX HAyK, YTO HEU30CIKHO BIHMSET HA UCIIOIh30BAaHHE COOTBETCTRY-
FOIIUX TEPMHUHOJIOTHYECKHNX eqnHnIl. OHU (YHKIMOHUPYIOT B CHOPTHBHOM JHCKypce 0e3 N3MEeHEHHs 3Hade-
HUS, B CBSI3U C Y€M TEKCTHI CIIOPTUBHOTO JUCKYPCca IPUOOPETAIOT HA JIGKCHUECKOM YPOBHE TaKYHO XapaKTepH-
CTHKY, KaK UHTEPJUCKYPCUBHOCTh. MIHTEPIMCKYPCUBHOCTD MPECTABISAET COOOH OJUH W3 BHJIOB MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH, WHTETPAINIO, B3aUMOJIEHCTBHE, B3aNMOIIPOHUKHOBEHHE JAUCKYPCOB, TPAKTyeTCSd Kak HaaTeK-
CTOBasi KOTHUTUBHAA Kateropus [15, ¢. 136]. K nekcnueckum Mapkepam HHTEPAUCKYPCUBHOCTH CIIOPTHBHOTO
JHMCKYypCa OTHECEM CIIEAYIOLINE TEPMHUHBI:

1) Tepmunwvt nedazocuxu: 3nanue — knowledge; koHTpoab — control; MmeToguka — methodology; me-
Toa — method; ymenue, HaBbik — sKill; 00yuenue — training; ocBoenue — mastering; npuem — technique;
cpeacTBo — aid; ynpa:kHeHue — exercise u ap. PaccMoTpum KoHTEKCT: [loayyenHvlie 6 Xo0e aHKemupogaHus.
OaHHble NOOMBEPIHCOAIOM YelleCO0OPASHOCMb PA3PADOMKY CHeYUATUSUPOBAHHOU MEMOOUKYU pa36umus 2uo-
KoCcmu 10HbIX (DUSYpUcmos, Komopas OO0JHCHA OblMb OCHOBAHA HA CPEOCHIBAX, MeMmOOUYeCKUX npuemax u
A0anmMupOBaAHHBIX YCAOBUAX UX NPUMEHEHUS, He0OX0OUMBIX OJis 0C60EHUS CNOPMCMEHAMU KOMHOHEHNO8 CO-
pesnosamenvrotl npoepammol [17, ¢. 54]. [legarorudeckas TEPMUHOIOTHS PUMEHSIETCS IIPU PACCMOTPEHUHN
npo0iieM OpraHu3alui TPEHUPOBOYHOTO Tpoliecca. B TaHHOM MpuMepe HILTIOCTPUPYEeMbIe TEPMUHEI Tiepe-
JAIOT CMBICITBI, BAYKHBIE JJIs TIOJTHOIIEHHOTO IIOHUMAaHHUS BCETO KOHTEKCTa, 0003HAYAIOT MOHSTHS, CYIIIECTBeH-
HBI€ JUTI KOPPEKTHOW MHTEPIPETAIli HH(OPMAITHH.

2) Tepmunel ncuxonoeuu: BoJst — will; Bocpusitue — perception; gesTeJIbHOCThL — activity; nuren-
JeKT — intellect; nuuHOCTH — personality; MoTuBanus — motivation; ncuxuka — psychics; co3Hanue — con-
sciousness; cmocooHocTh — ability; TemnepameHT — temperament; ycranoBka — mindset; xapakrep —
character; yyBcTBo — feeling; smouust — emotion u np. [lpuBenem koutekct: JIuunocmo cnopmemena ¢op-
MUpYyemcsL 8 peanbHol CHOPMUBHOU 0eAMeNbHOCHU, 20e AKMUBHO NOAGNAIOMCA IMOUUN U UY8CMEd, MEopUe-
cmeo u unmeinnexm [12, c. 103]. [lcuxonorudeckas TepMHHOJIOTHS ((YHKIMOHUPYET B TEKCTAX, OCBEIIAIOIINX
TICUXOJIOTHYECKUE ACTIeKTHI CIIOPTUBHON AEATEIHHOCTH. B MpUBEIeHHOM KOHTEKCTE MILTIOCTPUPYEMBIE Tep-
MUHBI BBIPKAIOT KIFOYCBBIC MOHSTHUS, IPH 3TOM Y PEIIUITUEHTA HE CO3/1a€TCs BIICYATICHHUE, YTO MPEIOKCHIC
M300MITyeT TEPMUHAMH, YCIOXKHSIOIIMMH BOCTIPUSITHE.

3) Tepmunvt buonocuu, anamomuu, Quszuonocuu, meduyunvl. Mbilmua — muscle; TpaBma — injury,
trauma; Tesio — body; pyka — arm; Hora — leg; njiedeBoii mosic — shoulder girdle; cepaeunslii puTtm —
heart rate u np. [IpuBenem koutekctsl: 1) /lpu smom KouwmponvHas epynna umeem bojee gblcoKue noKasa-
menu @ CKOPOCMHO-CUN0BOU BLIHOCIUBOCTU MBIULY 6EPXHE20 N1e4e6020 nosaca (ceubanue u pazeudanue pyK
6 ynope nexca) [16, c. 71]. One week before the training program players performed the general conditioning
in order to prevent possible injuries [21, p. 160]. 3a Hedento 00 mperupo8ouHOI NPOSPAMMbL USPOKU NPOBETU
00Uy ROO20MOBKY, YMoObL NPeOOMBPAMUMb 803MOXCHble mpagmbl. [10CKOIBKY I CIOPTAa OYE€Hb BEIHKa
POJIb MEAUITMHEI, B CIIOPTHBHOM JUCKYpPCe HEM30SKHO QYHKITHOHUPYIOT JIEKCEMBI, 0003HAYarOIIHE 3a00JIeBa-
HUS U CIIOPTUBHBIC TPABMBI, IOHSATHS aHTHIOTIMHIOBOTO KOHTPOJISA, & TAKXKE UCIOIb3YIOTCS aHATOMHUYCCKUC
TEPMHUHBI, B TOM YHCJIE U B OTIMCAHUAX ABMKEHUH, ITOJIOKEHUH, YIIpaXXHeHUH, KOMOWHAITHIA.

4) Tepmunvl pusuxu u ceomempuu: Bpems — time; Bbicota — height; compoTuBienne — resistance;
Tpenue — friction; naBiaeHue — pressure; ckopoctb — velocity; paccrosnue — distance; HanpaBJeHue —
direction; och — axis; yroa — angle; rpagyc — degree; nputsikeHue — gravity; amniuryaa — amplitude;
TemnepaTypa — temperature u ap. [IpuBegeM KOHTEKCT W3 aHTJIOSI3BIYHONW KHUTH TO (DM3HUKE JBIKHOTO
cnopta: During most of a race, a skier’s speed is limited primarily by snow friction and aerodynamic drag
[19, p. 132]. horvuyro yacmes 20HKU CKOPOCHLb JIJICHUKA O2PAHUYUBAEMCSL 2TIAGHBIM 00PA30M MPEHUEM O
CHe2 U adpOOUHAMUYECKUM CORPOmueIenuem. VIcoms30BaHe TEPMUHOB TaHHBIX TEMAaTHIECKHUX cdep 00y-
CJIOBJICHO HEOOXOIUMOCTBIO ONUCHIBATH CIIOKHBIC IBUTATEIIbHBIC ICHCTBUS.

5) Tepmunor mamemamuxyu u cmamucmuky: YACJI0 — number; KoJIM4ecTBO — amount; 3HaYeHHue —
value; u3mMepeHue — measurement; MAaKCHMYM — maxXimum; MUHEMYM — minimum; mkaJa — scale; ko-
3¢ Punment — coefficient; ymennmenue — reduction, decrease; yposenb — rate, grade; ypaBHeHHe — equa-
tion; moacuer — calculation; craTucTuka — statistics; 60JbMUHCTBO — majority; ¢popmyJia — formula; npo-
nopuusi — proportion u np. IlpuBenem mpeanoxkeHne M3 HAYYHOW CTaThu: /[na onpedeneHus KOOpOUHAm
OLIM mena cnopmcmena 6 mpeOyembviii MOMEHM 8peMeHU nojiema yOoOHO UCNONb308AMb U38ECHbLE YPaAG-
HEHUA 0BUICEHUs. TMOYKU, OPOULEHHOU NO0 Y2I0M K 20pu30Hmy 8 epasumayuontom none [14, c. 148]. ®ynk-
MOHUPOBAaHNE MMOAOOHBIX TEPMHUHOB MPOANKTOBAHO MOTPEOHOCTHIO OMMCAHUS M WHTEPIPETAINH BBIUHCIIE-
HU, pe3yJIbTaTOB PacyeToB, IOKa3aTelel B udpax.
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6) Tepmunvl ropucnpyoenyuu: 3aKOHOAATEILCTBO — legislation; neno — case; 3akoH — law; KOHBeH-
oM — convention; Joropop — treaty; cTopoHa, y4acTHHK — party; ¢ppanmmsa — franchise; cyn — court;
apouTpa:k — arbitration; mocranoByienue, pemenne — ruling u 1p. PaccMoTpuM KOHTEKCT W3 HAYYHOM cTa-
teu: Curiously, the court did not base its ruling on the New York Convention, to which Australia is a party,
or the federal legislation that implements it [20, p. 204]. Jlwbonvimuo, umo cyd He 0CHOBLIBAL C8OE PeUleHue
na Hoio-Hopxckoii Koneenyuu, yuacmuukom komopoti sensemcs Aecmpanus, uni pedepanbHom 3akoHo0a-
menscmee, komopoe ee peanuszyem. 110CKONbKY CIIOPTUBHAS WHAYCTPUS HMEET MPAaBOBbIE OCHOBEI, CyIIe-
CTBYeT HEOOXOAUMOCTh UX HAYYHOTO OCMBICIICHHA. B HayuHBIX TEKCTax, OCBEIIAIOIINX MPOOIEMbI TOZOOHOTO
polla, aKTHBHO HCTIOJIb3YETCS FOpUINYecKas TEePMHUHOIOTHSI.

OodunuanbHo-Ae0Bas JEeKCHKa CBOMCTBEHHA OQHUIMANBHO-AEJIOBOMY CETMEHTY CIIOPTUBHOTO IHC-
Kypca BBUIY CHelM(PUKH TaKuX JOKYMEHTOB, KaK MpaBUiIa COPSBHOBAHUH, TEXHUYECKUI periaMeHT. B mo-
JMOOHBIX TEKCTaX OIMMCHIBAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIC TPeOOBAHUS W HOPMBI, TIpaBa M 00S3aHHOCTH YYACTHHUKOB
CIIOPTHBHBIX COOBITHH, 0003HAYAIOTCS pa3NUYHbIE CUTYalluH, YCIOBUS U obcTosTenscTBa. Comepixanue opu-
LIUATBHO-JIEJIOBOTO CIIOPTUBHOTO AMCKYpCa JUKTYET MOTPEOHOCTH MCIIOIB30BAHUS JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K
cnemyromuM pedepentam: 1) yuacmuuku cnopmushoix coosimuti: Hadbmwaartean — Supervisor; [Ipe3uaenr,
Ipencenarens — President; Texuuueckuii komuteT — Technical Committee; Opranu3anuoHHbIH KOMHU-
TeT — Organizing Committee; ucnosnurebHbIi KoMuTeT — Executive Committee; Cexperapp — Secre-
tary; 2) opeanuzayuu: ®enepanusa — Federation, Coro3 — Union; 3) nousmus obwux nonroscenuii npasui
cOopesHO8aHUll: HOPMa — NOrm; NPaBUJIO0 — rule; AMCHMIIMHA, OBeJeHHe, mocTynok — behaviour; napy-
HIeHue, HecoOawoaenne — violation. IlpencraBuM miocTpauu U3 NpaBUJl COPEBHOBAHUM MO CIIOPTUBHOM
TUMHACTHKE Ha aHTJIMACKOM U PYCCKOM si3bIKax: The normal penalty for a violation of the rules and expecta-
tions presented in Article 2 and Article 3 are considered medium errors of 0.30 points for behavioral violations
and large errors of 0.50 points for apparatus related violations. 3a napywenue u necoontooenue Ilpasun,
uznoxcennvix 8 Cmamosix 2 u 3, npumensiemcs cpednss coaska 6 0.30 6anna 3a HapyuwieHue oucyuniunsl. 3a
HapyuwieHue, xacaoujeecs CHaps006, npumensemcs coaexa 6 0.50 6anna [22, c. 8]. JIekcuueckoe HANOTHEHHE
TEKCTa 00eCreunBacT TAKUE ero XapaKTePUCTHKH, KaK HHPOPMATHBHOCTh, OMUCATENbHOCTD, IPEANUCATEIb-
HOCTH ¥ OTCYTCTBHE SMOIIMOHATBHOCTH.

Takum 00pa3om, MOHATHUS Pa3THYHBIX chep MaTepHATH3YIOTCS B CIIOBECHOW TKAaHH CIIOPTUBHOTO JIHIC-
Kypca B (popMe TEpPMUHOIOTUIECKUX €ANHUILL, HECYIIUX CYIIECTBEHHYIO CMBICIOBYIO Harpy3ky. JlaHHble Tep-
MUHBI TIPEICTABIISIIOT COOOW JIEKCHYEeCKHE MapKephl MEXKTUCITUILTHHAPHOCTH CIEIMAIFHOTO SI3bIKa CIIOPTa U
HWHTEPAUCKYPCUBHOCTH CIIOPTUBHOTO AUCKYpca. B cOOCTBEHHO CTIOPTUBHBIX TEPMUHAX MEKTUCIIUTUTMHAPHBIE
CBSI3M peal30BaHbI C MOMOILBIO TPAHCTEPMHUHOJIOTH3AMU. B cocTaB cOpTUBHOM TEPMUHOJIOTHH 3aUMCTBY-
FOTCS €IMHALIBI TEPMUHOJIOTHH MY3bIKH, TaHIIa, IIPKOBOTO HCKYCCTBA, CYAOBOXKICHHS M IPYTHX o0IacTeil B
MIpsIMOM 3Ha4eHHH, 6e3 00pa3HOTO MepeocMbICIeHHs. ACCOIIMATUBHBIE CBA3M HAXOIAT pealu3aluio B Ipo-
necce MeTadopuzaniy JeKCeM IPYTuX CIeNHUANbHBIX S3bIKOB, HATPUMED, 00CTYKUBAIOLINX TakKe chepbl, Kak
BOEHHOE JIEJI0, TEOMETPHS, APXUTEKTYPa U CTPOUTEIBCTBO, 300JI0THs. TepMHHOCHCTEMBI, EIIHNIIBI KOTOPBIX
BBICTYIIAIOT BKIIFOUEHHUSIMU B CIOPTUBHOM JTUCKYpCe, 00CITyKUBAIOT TakKe cepsl, Kak MeJaroruka, ICHX0JIo-
TS, MEAULUHA, IOPUCIIPYACHINA. MeXIUCIUIIMHAPHBIE CBA3H CIIOPTA SBJISIOTCS AKCTPAIMHIBUCTHIECKUM
(hakTopoM, 00YyCIOBIUBAIOIINM MHOTOXXaHPOBOCTH CITOPTUBHOTO AWUCKypca. B ciopTHBHOM TUCKypce Lene-
C000pa3HO BBIJCNATH, TOMHUMO MEAMWHOTO, HAYYHBIH ¥ O(QUIIHATBHO-/ICTIOBOM CETMEHTHI. B KaXK0M U3 HUX
(YHKIHOHUPYIOT COOCTBEHHO CIIOPTHUBHBIE TEPMHHBL, OJTHAKO COAEepKaHUE U MparMaTHKa KOHKPETHOTO TeK-
CTa IpeaIoJaraeT OlepupOBaHre TEPMUHOIOTHUECKUMHU eINHUIIAaMH OpyTux cep. OcHOBHAS QYHKITUS JIEK-
ceM, BOILLIEANINX B TEPMHHOJIOTHIO CIIOPTa, — HOMHHATHBHAS. TepMHUHBI CMEKHBIX 00nacTeil, QyHKIHOHUPY-
IOII[E B CMIOPTUBHOM JMCKYPCE, BBIOJHSIOT (QYHKINMIO HHOOPMATUBHOCTH, 00ECIIEYNBAIOT JOCTOBEPHOCTD
JAHHBIX, COJEPKATEIHHYIO0 HACBIIIICHHOCTD.
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The purpose of this paper is to identify the term’s role for the implementation of interdisciplinary connections in commu-
nication in the field of sports. The research is based on analyzing Russian and English sports texts, as well as lexicographic
resources. Such phenomena as the interdisciplinarity of the special language of sports and the interdiscursivity of sports
discourse are described. The process of transterminologization is essential for sports terminology, which is due to linguis-
tic and extralinguistic factors. Metaphorization is considered as a method of term formation, significant for the imple-
mentation of interdisciplinary connections. Interdiscursivity is presented as a characteristic feature of texts with scientific
content, as well as of official texts of sports discourse. Examples of terminological units of various spheres functioning
in the sports institutional discourse are presented. They are used to convey significant concepts, which is important in the
performance of the informational and communicative functions of texts of the corresponding genres. The terms that ensure
the interdisciplinarity of the sports language and the interdiscursivity of sports discourse are diverse in terms of their
source base. In the terminological system, they act as full-fledged nominative units, in discourse they contribute to the
conveyance of knowledge, serve to ensure the reliability of information.

Keywords: term, special language, sports terminology, sports discourse, interdiscursivity, lexical marker, transterminolo-
gization.
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